MEPOX 11

TaSo1OTIKG £YYpo@a OV YOPNYOOVTOL 070 To KPATN REAN, CUUTREPIAUUPAVOREVOV EKEIVOV TOV
xopnyouvvrolr onmd To KPATn péAN TO 0moio OEv GUUUETEXOUV 6TNV £KOOON TNG OTOPUCIS Oplo.
1105/2011/EE ko a6 to kpatn péin 1o omoia dgv e@apuolovy akopa TApog Tig owutdielg Tov
KEKTNUEVOD TOV XEVYKEY

(ApBpo 3 mapdypoeog 3 g andpacng apd. 1105/2011/EE)

AIIOIIOIHYH NOMIKHY EYOYNHY

O1 TiTl01 6TNY TPOTOTOTTH PADOGCGA TOV TALIOIWTIKDY EYYPAPOY TOV TEPIEYOVTIL GTOV KATIL0Y0
mapatifsvral povo yia 1.0y00g TANPoYoPReHS
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IL.A.

Tol1d1wTiKo. EYYpapo. TOD yopYo VIOl OO TO. KPOTH UEAN KOl oVVOEOSUEVES YWPEC TOV EPopuolovy TANPWC
TIC O10TACEIC TOV KEKTHUEVOV ZEVYKEY

KPATH BENELUX
BEAT'IO
e  To&dwTkd £yypaeo yio aALodamohs Reisdocument voor vreemdelingen/ Titre de
voyage pour étrangers/Reiseausweis fiir Auslinder
e  To&wwtko éyypago (Xopupaon g 28ng lovAiov 1951) Titre de voyage (Convention du
28 juillet 1951)/ ReisdocumenT (Verdrag van 28 juli 1951)/ Reiseausweis (Vertrag vom 28 Juli
1951)
o  Tolwtiko Eyypago (XouPacn g 28ng LentepuPpiov 1954) Titre de voyage

(Convention du 28 septembre 1954)/ Reisdocument (Verdrag van 28 september 1954)/ Reiseausweis
(Vertrag vom 28 september 1954)

AOYEEMBOYPI'O

| o ToalWwtkd Eyypapo Yio  aAr0damovg  exrederev—(n OwPatnplo Yo 0AAOSOTOVCHAAOSHTEDY,
Swfatnplo pn vaNKO®V) Titre de voyage biométrique pour étrangers
o  To&wuwtikod &yypago yio tpocpuyece (ZOopupaocn g ['evedng g 28ng lovAiov 1951)
Titre de voyage biométrique pour réfugiés
| o  Toldwwtikd &yypago evtBeryeveve—ylo  oamdrpideg (XOuPaocn g Néag Yopkng g 28ng
YenteuPpiov 1954) - Titre de voyage biométrique pour apatrides

KATQ XQPEX
| o To&d1mTikd £yYpamo Yo GAAOSATOVCEAROSaFESD Reisdocument voor vreemdelingen
270 IPAGIVO £COPVALO OEV aVaypapeTal TITAOG.
| o Ta&d10Tkd EYYpapo EPOSHVYE Y10 TPOCPVYES Reisdocument voor
viuchtelingen 270 prpt eopviio avaypapetor o tithog Reisdocument (Verdrag van 28
juli 1951).
o TaloTikd £yypapo evideyrevedeylo amdTploeg Reisdocument voor staatlozen
Aev dratifetau. Lo andipidec evibeyeveic-ypnoiponoicital o «reisdocument voor vreemdelingeny
o Adewa d1éhevong (laissez-passer) 210 umhe eLwpvlio avaypoperor n Evoelln

(Laissez Passer) Paspoort

TXEXIKH AHMOKPATIA

e To&dmTikd £yypapo erkrederev-yio 0Arodarovg (1] Stofatiplo aAlodardv, dtafatiplo un
VANKOWV)
o Cizinecky Pas (mponyovuevog TOTTOG)
o Cizinecky Pas+Alien's Passport (1oy0®v TOTOG)
| e To&dmTikd £yypao Yo TpOoELYECEPOSEvYe: (ZOUPoon g I'evedng g 28ng lovAiov 1951)
o Cestovni Doklad (UMLUVA Z 28. CERVENCE 1951)

Travel Document (CONVENTION OF 28 JULY 1951)
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o  Toa&Wwwtikd &yypao yio andrpidecevtbarevevs (XOpuPaon e Néag Yopkng e 28ng
TemtepPpiov 1954)

AANIA
®  AwPotiplo yio aArodamocerkoderted Fremmedpas
o To&duwtiko &yypao (cOUP@VO pe T ZouPoom Yo Tovg Tpoceuyec ™G 28n¢ loviiov 1951)
Rejsedokument til Flygtninge
e Adewo diélevor|g (laissez-passer) Laissez passer
*  AwPoatiptlo yo arrodamovcerkedermed (0 KAToY0G TOL &V AOY® TaEISMTIKOD £YYPAQOL Eival
evtberevieanatplg Onmg opiletar otn Zoppaon tov Hvouéveov EBvav g 28ng ZerntepuPpiov 1954

EPL TOV KOOEGTMTOG TOV evtheryevedry amiTpldmv)
Fremmedpas til statslose

T'EPMANIA

o Talbotikd &yypapo yio arlodamovcerriedered (1 S10fatnplo aALoSAT®V, SPATNPLo U VINKO®V)
Reiseausweis fiir Ausldnder

o Talimtikd &yypago Yo Tpdo@uyecEpdsevye (ZouPfacn g [eveing g 28ng IovAiov 1951)
Reiseausweis fiir Fliichtlinge (GFK 1951)

o Talimtikd &yypago eviberylo omatpdeg yeveve(Xoupacn e Néag Yopkng g 28ng Zentepuppiov
1954) ) Reiseausweis fiir
Staatenlose (StU 1954)

EXOO0NIA

o AwPoatipio yio ahrodamovcerkedered — Vilismaalase pass

o Talotikd £yypapo Yo tpdoeuyecEpdsevye (ZouPacn g I'eveimg g 28ng lovAiov 1951) —
Reisidokument 28.juuli 1951. A konventsioon

e IIicTomOMTIKO UNTPOOV ATAGYOANONG G€ TAola - Meresoidutunnistus

o IIpocwpivd ToEIBIWTIKO £YYPO@o — Ajutine reisidokument

o Adela emotpopng — Tagasipdordumise luba

EAAAAA

o  To&wtko £yypago, Zoppaon g 28ng lovAiov 1951 (yaidliov ypmdpotoc)

o  Toa&wwwtikod &yypago, Zoppacn g 28ng ZentepPpiov 1954 (yardliov ypodpoToc)
o Talwiwtikd &yypago AAAOAATIOY erredemed (TpAcvoL Ypd uarog)z
o Talwrotikd &yypago AAAOAATIOY erredemed-(Aevkod Xpo’ouatog)3

IETTANIA
e  Ta&dwtikd &yypaeo, ZouPacn g 28ng Zentepppiov 1954 Documento de Viaje
Convencion de 28 de septiembre de 1954
e  Ta&dwwtikd &yypogo, ZouPacn g 28nc loviiov 1951 Documento de Viaje

! Avti autov yopnyeitar o8I TIKG £YYPago i aALodamons, ki celida Tov omoiov pépet kokKvy oepayida pe TV évoeiEn: «Umluva z 28.
zati 1954/Convention of 28 September 1954».

2 Xopnyeitor 6€ GTOUO TOV VIAYOVTOL GE EMUKOVPIKH TPOSTAGIO 1] Yo AvOPOTIGTIKOVG AdYOoVg
3 Xopnyeitot o€ artobvTeg AGVAO (0€ TEPITT®OT ATOAVTNG AVAYKNG)
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Convencion de 28 de julio de 1951

e To&wtko £yypapo, Etucovpikn mpoctacio Documento de Viaje Proteccion
Subsidiaria-
e  To&wtikod £yypapo Titulo de Viaje
CAAAIA
o TaloTKo £yypapo Y10 0ALOOATOVCHAAOSETESD Titre d’identité et de voyage

[avoikToD TPAGIVOL YXPOUATOC]
o  Toalwwtko £yypapo tpoceuya (ZopPacn g ['evedng g 28ng loviiov 1951)
Titre de voyage pour réfugié (Convention du 28 juillet 1951) [«a@¢ ypdpotoc]
o Toa&rwTiko &yypago yuo omdrpidsceBearyevede (XOpuPaon g Néag Yopxng e 28ng
YemtepPpiov 1954) Titre de voyage pour apatride (Convention du 28
septembre 1954) [yohaliov yxpodpotog]

ITAAIA
o Toa&1mTikd £yypao Yo aAlodarovcerredered -Titolo di viaggio per stranieri
o To&d1mTikod £yypago Tpdce yio tpdceuysc vya XouPacn 1951 - Documento di viaggio

o Talotikd &yypapo eviberreylo amdTploeg vove-Xopupaon 1954

AETONIA
o Talbotikd &yypapo Yo adrodamovcerrkedered (Slofatiplo yio aArodamoVcerkoderwe)
Nepilsona pase [pof ypopotoc] (EvéeiEn ot celoa pe ta ototyeio katdyov —
Nepilsona pase/Aliens Passport/Passeport pour etrangers)
o To&Wbwtikd &yypogo yio aAlodanovcerkedared -  AtgrieSands aplieciba/Return
Certificate/Certificat du retour
o Toalbotikd £yypago Yo TpdoeuyecEpdsevye (ZouPfoocn tng [eveimng g 28ng lovAiov 1951)
Celosanas dokuments/Travel document (Convention of 28 July 1951) [yaraCiov
XPOHATOG]
o Talbrotikd Eyypapo yio andrpidscevtdereveds (Zoppaocn g Néag Yoprng g 28ng Zentepfpiov
1954)
Celosanas dokuments/Travel document (Convention of 28 Xerreufpiov 1954)
[Kapé xpdpatog]

o Tafdotikd £yypago (GALo kabeotdc) '
Celosanas dokuments/Travel document [Baf0 urie ypopatoc] (EvoeiEn ot
ocelida pe ta otorygio Tov Katdyov — Celosanas dokument (alternativais
statuss)/Travel Document (subsidiary protection status)/Titre de voyage (le statut
de protection subsidiaire).

AIOOYANIA

o AwPotipio yo adhodamovcerkedered - Uzsieniecio pasas
o Toa&dwwtiko éyypago (Zopupacn g 28ng lovAiov 1951) - Kelionés dokumentas (1951 m. liepos
28 d. konvencija)
o  To&wwtkd &yypapo (ZopuPaocn g 28ng ZentepPpiov 1954) - Kelionés dokumentas (1954 m.

1 i 7 A 7 e 7 7 7 7

To TaéISlwTIKS Eyypago dAAov KaBeoTwWTOS TLOTOTOLEL THV TAUTOTNTA TOU KATOXOU TOU KAl YOPNYEITaL yia UETAKVNON O0TO €EWTEPLKO.
ExbiSetar yia dropa ota omoia éxer yopnynOei dAlo kabeotds Suvduel Tov Sukaiov mepi aocVAov kat ta omoia Sev Siabétovv kat Gev
Svvavtat va A&fovv éykupo TaélSlwTiko Eyypapo ekSLO0UEVO A6 TN YWPA TS 0TT0LAS Elvatl UTTHKOOL.
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rugséjo 28 d. konvencija)
e IIioTOMOWTIKO ETOVATOTPIGHOD - Asmens grizimo paZyméjimas’

OYITAPIA

o Talbotikd &yypago yio adrodamovcerkedered (1 Safatnplov oAlodandv, Sofatiplo U VANKOMV)
- Bevdndorolt és letelepedett jogallasu személy uti okmanya

o To&d1mTKd £yYpapo Yo TPOoELYECEPOSEBYe (ZuUPacn g ['evedng g 28n¢ loviiov 1951) -
Utazasi igazolvany (1951. julius 28-1 Egyezmény).

o Talwiotikd &yypapo yio andtpidecevtdereveds (Zoppacn e Néag Yoprng g 28ng Zentepfpiov
1954) - Utazasi igazolvany hontalan személy részére (1954. szeptember 28-i1 Egyezmény)

o TofBoTIKO £YYpago Yol GTOHO TOL Yaipel entkovptkig mpootaciog - Uti okmdny oltalmazottként
elismert személy részere

e  To&iwTtkod £yypopo mov yopnyeitot yio pio povo petaxivnon - Egyszeri utazasra jogosito uti
okmany

MAATA

o Talbotikd &yypapo yio arlodamovcerredered (1 S10fatnplo aALodan®V, SPaTNPlo U VINKO®V)
Passaport Ghal Strangier

o Toalotikd £yypago Yo TpdoeuyecEpdsevye (ZouPfoocn tng [eveimng g 28ng lovAiov 1951)
Dokumnet ta' livvjaggar

AYXTPIA

o Talbotikd &yypapo yio arlodamovcerredered (1 S10fatnplo aALodan®V, SPaTNPlo U VINKO®V)
Fremdenpass

o To&d1mTiKd £yYpapo yio TPOcELYECEPOSHBYe (ZouPaon g 'evedng g 28ng IovAiov 1951)
Reisedokument (Konvention vom 28. Juli 1951)

HOAQNIA

o Tlohoviko Ta&d10Tikd £yypago Yo, aArodand - Polski dokument podrozy dla cudzoziemca

o Ta&bwtikd éyypago (Zoppaocn g 28ng lovkiov 1951) - Dokument podrozy (Konwencja z
dnia 28 lipca 1951 r.)

o [Ipocwptvo mormviKd TaEIOOTIKO £yypapo Yio aAlodano - Polski dokument podrozy dla
cudzoziemca

IHOPTOI'AAIA

o AwPotipio yo addodanovcerkederev — Passaporte para Estrangeiros
o Talwwtikd &yypago (Zoppacn g 28ng loviiov 1951) — Documento de Viagem (Convengdo de 28
de Julho de 1951)

XAOBENIA

pocwpvéd atopkd TAEBIOTIKG £yypaeo Tov Yopnyeital o8 AMBoLAVODS TOATES Kt 68 AVALIKO TEKVOL OTHY YEWNUEVE 6TO EEDTEPTKS, KADMS
KOl 6€ tc-amdtpidec pe adeio Srapovig ot Abovavio, yio v ETGTPOPT| TOVG 6TN Anpokpatio g Adovaviog.
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o Talimtikd £yypago Yo arlodamovcerrodered (1 010fatnplo aALodan®v, dStfotplo un vaINKO®V)
Potni list za tujca

| o Toalotikd £yypago Yo Tpdoeuyeckpdsevye (ZouPfoocn tng [eveimng g 28ng lovAiov 1951)
Potni list za begunca (Potni list, Konvencija z dne 28.Julija 1951)

| e H ZhoBevio dev yopnyst Tai01wtio Eyypapo 1o amdTpioccetberevode.
Ot aAlodamoi mov vdyovtal otn ZopPaor tov 1954 Aopfdavovv Ta&dtmTiko £yypapo aAA0SATOD

(POTNI LIST ZA TUJCA).

2AOBAKIA

o To&d1mTikod £yypao yio aAAodamovcerkedamed (Ladpov ypouatog) - Cudzinecky Pas /Passeport
d’étranger

o  Toa&dwwtikod éyypago (Zopupacn g ['evedng g 28ng loviiov 1951) (umhe ypodparog) - Cestovny
Doklad (Dohovor z 28. jula 1951) / Titre de voyage (Convention du 28 juillet 1951)

o  Toa&wdwwtiko &yypago (ZopPacn e Néag Yopkng g 28ng Xentepfpiov 1954) (ckovpov umie
xpouotog) - Cestovny Doklad (Dohovor z 28. septembra 1954)/ Titre de voyage (Convention du 28
septembre 1954)

DINAANATA

| o To&d1mTiKd £yypamo yio oAA0dATOVCEAAeSaREeY (1] Sfatplo aAlodandV, doatnplo N LVaANKO®V) -
Muukalaispassi

| o Talwimtikd &yypago Yo TpdoEuYyecEpdsevye: (ZouPoocn g I'eveing g 28ng lovAiov 1951) -
Matkustusasiakirja

~OYHAIA
o Toa&dwwtikd £yypapo, XopuPacn g 28ng lovAiov 1951 — Resedokument, Konvention den 28 juli
1951.
o  Toa&dwwtikod &yypago, Zoupacn g 28ng XentepPpiov 1954 — Resedokument, Konvention den 28
september 1954.

o AwPoatipio yio adrodamovcekkedered — Frimlingspass.
e Ilpocwpvd drafatipio yio adrodamovcerkedered - Provisoriskt framlingspass.

IZAANAIA

o Talotikd &yypago Yo arrodamovcerriodered (1 S10fatnplo aAL0daTdV, SPaTNPlo U VINKO®V)
o Talotikd £yypago Yo Tpdo@uYecEpdsevye (ZouPfocn g [eveimng g 28ng lovAiov 1951)

NOPBHI'TA
‘ o AwBatipto yio ohhodamobdcekkedered Utlendingspass
o To&O1mTIKO £YYPAPO Y10 TPOCOVYECEPOSHVYE: Reisebevis for
flyktninger
e Adewn o1édevorn (laissez-passer) / Ta&d10TIkd Eyypapo EKTAUKTNG OVAYKNG
Passerbrev/Nadpass

EABETIA
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e Awfotipio Y10 oAA0dOTOVCEAOSeESD

D: Pass fiir eine ausldndische Person
F Passeport pour étrangers
1t Passaporte per stranieri

RM*:  Passaport per ina persuna estra
- yopnyeitai 6 0AL0OOTODS TOV JeV O10.0ETOVY TALIOIWTIKG, EYYPOPO. AALG EIVOL EITE KOTOXOL AOEIOG
O100VIS ETNHOLOG JLapKeLaS TOTO B 17 adetog uoviung oropovig tomov C

o Talwiotikd Eyypapo yio andtpidecevtdereveds (Zoppacn e Néag Yoprng g 28ng Zentepfpiov
1954)
e Ynokotdotato taEdimTikod eyypapov’
e ITistomomTikd TOVTOTNTAC
e Ta&wiwtkod £yypapo

D: Reiseausweis

F. Titre de voyage

1It: Titolo di viaggio

RM*:  Certificat da viadi
- yopnyeitai wg tol101WTIKO EYYPOPO Y10 TPOTPVYECTHOEGBYE COUPOVOL, UE TH ZDuUfacn e
T'evevng e 28ns lovAiov 1951

AIXTENZTAIN

®  AwPotiplo yio aArodamocerkoderted
Ta&10tikd Eyypago yio TpdoeuyecEpdsevye (ZouPfoocn tng [eveing g 28ng lovAiov 1951)

o Talwiotikd Eyypapo yio andtpdecevtdereveds (Zoppacn e Néag Yoprng g 28ng Zentepfpiov
1954)

Tal101wTiKd EYYPa@o. IOV YOPNYOVVTOL OTO TO. KPATH UEAN TOL 0V £popLolovy TANpwC TIC 010TalElc TOD
KEKTHUEVOD JEVYKEY

BOYAI'APIA

Ta&biotikd &yypapo yio tpdoeuyecEpdsevye (ZouPoon tng Ieveimg g 28ng lovAiov 1951)
Awpatipilo yro aAhodamd erkedered oTov omoio £xetl yopnyndet dovio

APotiplo S1Ka1oVY0L EMKOVPIKNG TPOGTAGIOG
Awpatiplo evtberyrevylo amaTploeg 00g

* Avti autob yopnysitar Swaatipto 0Ahodamod, tepiéyoviag ot oeAida 01 v emionun emoipavon «The holder of this document is stateless
according to the New York Convention of 28 September 1954 regarding the status of the stateless» (O kdt0y0¢ TOL TAPOVTOG EYYPAPOL Eivar
eviberyevite-Grnatplg ovppmva pe ™ Zopfacn g Néag Yopkng g 28ng ZentepPpiov 1954 nepi tov kKabeotdT0g TOV eviberrevevandtpony),
KaBdg Kot v 81 ppdon ot YorMK YAOGOO.

2 Evoyet pappoyng evioing eravoratpiopod 1 anélaong.

* Xopnysiton o dropa xpHovia TpooTasiog, o GTOMO GTC OTOT0 EMTPEMETOL 1} £IG0S0C TPOCMPIVE, GE ATODVTES AGVAO EVOWEL TG avaydpNoTic
TOVG 1) TNG OPIGTIKNG HETAKIVIIGNG TOVG GE TPITN YDPO.
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[Ipocwpivéd dwwPathplo e£660v amd ™ Anuokpartio tng Boviyopiog
[pocwpivéd dwwfathiplo oAhodomov yio exioTpoen otn Anpokpatio tng Boviyapiog

KYITPOX

Ta&o10T1Kd £yYpapo Y10 TPOCQLYECEPOSOYY 6
Ta&dmTikd £yypapo Yo amaTpldsceviderevede
Ta&10Tkd £yypapo Yo aAA0SaTOVCeIAOSaRESD

POYMANIA

e  Ta&dwwtikd &yypaeo (ZouPaon g 28ng loviiov 1951) Document de calatorie

(Conventia din 28 iulie 1951)/ Titre de voyage (Convention du 28 julliet 1951)
| o AwPotiplo yio ondrpidscevtbereveds Pagsaport pentru

persoand fard cetdgenie/ Passeport pour personne sans nationalité

e  To&dwtikod £yypoo Titlu de calatorie/ /Titre de
voyage

o  ToldwTiKd £yypo@o (EMKOVPIKT TPOGTUTIN,) Document de calatorie
(protectie subsidiara)/Titre de voyage (protection subsidiaire)

e  To&dwTikd £yypapo yio aALodamohs Titlu de calatorie pentru straini/

/Titre de voyage pour les étrangers

TO HNOMENO BAXIAEIO THY METTAAHY BPETANIAY KAI BOPEIOY IPAANAIAY:

e Ta&wiotkd &yypapo Xoppacn OHE 1951 Xopnyeitar o€ aropo Tov EYovy avayvwplotel ¢
TPOCPVYES TOUPWVA UE TIS OraTalels TS Loufaons twv Hvwuévav EQvav tov 1951 repi tov kabeotwrog
WV TPOTYOYWY

o Ta&wiwtkd &yypago XouPacn OHE 1954  Xopnyeitor oe droua mov Eyovv avayvwpiotel wg
evbereverc-amdTploes ooupmva. e Tig otatdéels e Loufaons twv Hvouévav EGvav tov 1954 mepi tov
KaOe0TTOC TV 63 06:/eY Y OmATPIO WV

e [licTomOMNTIKO pETaKivoNG Xopnyeitar o€ un TpocPLYES KOTOYOVS OPLOUEVMDYV TOTWY
aoerag eloooov/oouovis oto Hvwuévo Baoileio, ot omoior dev dbvaviar vo, Aafovv diofatipio aro tig
APYES TS XHPOS TOVS

e IS 137 Eyypagpo tavtotntog (Ta&dwmtikd Eyypago piag katevBvvong) Xopyyeitar oe droua
| avecaptitws kabeatwrog, o omoia extBouody va e&éABovy amd to Hvawuévo Baoilelo dre—mervrocuoviyua
Kol 01ks108sAd¢
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YHMEIQZXH: Xtovg a1tohvieg AoLA0 dev YopnyouvTol TAEIOOTIKE £yypoea, KoM EKKPEUEL | aTOQaoT
GYETIKA UE TNV O{TNGT TOVE Y10 TPOGIOPIoUO TOV KAOEGTDTOG TOVG. AIKALOVVTAL T YOPNYNoN
Ta&IOTIKOV EYYPAPOV EPOGOV OVAYVOPLGTOVY MG TPOGPVYEGS.

IPAANAIA

o To&d1oTikd Eyypago yio TpdcQuyecEpdsevye (ZouPaon g I'evedng g 28ng lovAiov 1951)

o Tua&ioTikd Eyypago yio andtpidecevtderrevede (Zoppoon e Néag Yopkng g 28ng ZentepPpiov
1954)

o Ta&diwtikd £yypapo
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[LAST PAGE OF REX IN THE TRADESK]

PLEASE COMPLETE ONLY THIS PAGE BEFORE RETURNING THE REX TO THE

SECRETARIAT

Translator REX COMMENTS [put a cross in the boxes of your choice]:

No Minor Minor Important but Important and
Problems and but rare frequent
rare frequent
Mistranslations X
Omissions (or X
unnecessary
additions)
Terminological X
inaccuracies
Problems of syntaxes X
Clerical errors X
(orthography)
Stylistic X
inconsistencies
Other concise comments [exclusively in EN or FR]:
[OUTSTANDI | VERY GOOD | GOOD ACCEPTABLE BELOW
NG] STANDARDS

Evaluator's mark:

X

Corrections with TRACK CHANGES in

pages:
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[Comments to be added after secretarial treatment]

Assistant REX COMMENTS :

Right Language? YES NO
Formatting ok? YES NO
Apparently complete? YES NO
In specified format? YES NO
Specific instructions complied with? YES NO
e-greffe? YES NO




